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3MICT JEKCUUYHOI KOMIETEHTHOCTI MAUMBYTHIX YUYUTEJIB ICTOPII

Y ecmammi eucsimneno nonamms «iekcuuna KoMnemenmuicmey» ma ii 63a€mM036 130K 3 KOMYHIKAMUGHOIO0 KOMNemeH-
yiero. Buznaueno, wjo nat8axsciugiuumM KOMNOHEHMOM NiHe8ICMUYHOI b0 MOBHOI KOMNEMenMHOCMI € 1eKCUYHUL KOM-
nonenm. OB0N00IHHA 1EKCUKOIO T YMIHHAMU 8i00Upamu HAUOLIbW MOYHI, 3YMOBNEHT CUMYAYI€io CRIKY8ANHS 1eKCUYHI
00uHUYi A€ COO0I0 OOHY 3 HAUBALOMIULUX NEPEOYMOG (POPMYBAHHS KOMYHIKamueHoi komnemenyii. [Ipoeedeno ananis
NOHAMMSA «1eKCUUHA KOMNEMEHMHICTbY Y OOCTIOHNCEHHAX GIMYUSHAHUX MA 3APYOINCHUX YUEHUX.

Joseoeno, wo nexcuuna KomnemenmHicms — CKIaoHe CmpyKmypHe YmeopenHsl, ke 6Miuye 6 co0i HU3Ky maKkux cKiao-
HUKIB, SIK: CYKVIHICMb 3HAHL, YMIHb | HABUYOK, HEOOXIOHUX 015 30IUCHeHHA KOMYHIKayii; ocobucmichi akocmi, HeoOXioHi
0151 30IUCHEHHsL NeGHOL OIIbHOCMI; 30AMHICIb 0CODUCTOCMIE GUPIULY8amu Pi3HI 3a80aHHs, MOOMO 80I00IHHS CNOCObAMU
supiuients npoonem, 00cgi0 i 30amHicms 00 OOCASHEHHs. Memu 8 KOHKpemHill OisnioHocmi. Jlocniodceno, wjo y npoyeci
Gopmyeanns 1ekcuuHoi KOMNeMeHMHOCII MAtlOYMHIX yuumenie icmopii 0coonugy yeazy npuoiisioms HAGUAHHIO 8ICUBAHHS
CUHOHIMIB, 36epmMaioms y6azy Ha 0COONUBOCI CUHOHIMIT 6 [HO3EMHILL MOBI, HA BICUBAHHSL AHMOHIMIG, HA OCOONUBOCTI ClO-
60MBOPY MA CIMPYKMYPY IHUOMOBHO20 C1108d. Biobip nexcuunux 00unuysb 30iUCHIOEMbCA Y pasi 3ICMAsIeH s 3 BION0GIOHUM
JIH2BICIMUYHUM A8UULEM Y PIOHIU MOBI MOBYS ADO 3 POZYMIHHAM YCHUX YUl NUCEMHUX NOBIOOMIIeHb KOMYHIKAHMA.

IDicepenom ingopmayii' y npoyeci Humanus iHO3eMHOI0 MOBOKO CMAOMb AYMEHMUYHI MEeKCMU, Wo eMIWYIOmb 3HA-
YHY KILKICMb HOGUX CI1i8, 0€3 PO3VYMINHA AKUX HEMOJNCIUBE NOOATbULE BUBYEHHS MA YUMAHHS mekemy. 36i0cu nocmae,
wo 6idiopani mekcmu maroms Oymu OOCMYRHUMY OISl PO3YMIHHA MA CRPUAMU 3ACB0EHHIO HOBUX JIEKCUUHUX OOUHUYD.
YV neoazoeiunomy suwii natibinew akmyanvna cpepa npogheciino2o CniiKy8anHsl, Wo 8i000PANCEHO 8 MeMAmuyi, Cumy-
ayii CniiKy8amHs, MeKCmMoBOMY MAMepiaui, AKULL Cy2ye He auule 0ceperom i00opy J1eKCUUHUX 0OUHUYb, ale | Modice
oymu 3pazkom 0.1 N00YO08U 81ACHUX BUCTIOBTIOBAHb CHTYOEHMIS.

Knrouoei cnosa: nexcuuna KomMnemeHmMHICMb, KOMYHIKAMUBHA KOMNEMeHYis, 6MOPUHHA MOBHA o0cobucmicmo,
KOHYenm, N1eKCUYHi 0OUHUYL, CEMARMU3AYIS.
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CONTENTS OF LEXICAL COMPETENCE OF FUTURE HISTORY TEACHERS

The article covers the concept of lexical competence and its relationship with communicative competence. It is
determined that the most important component of linguistic or linguistic competence is the lexical component. Mastering
vocabulary and the ability to select the most accurate, conditioned communication situation lexical units is one of the
most important prerequisites for the formation of communicative competence. I was analyzed the concept of “lexical
competence” in studies of domestic and foreign scientists.

1t is proved that lexical competence is a complex structural formation, which contains a number of such components
as: a set of knowledge, skills and skills necessary for communication, personal qualities necessary for carrying out a
certain activity, the ability of the individual to solve different tasks, i.e. the ability to solve problems, experience and
the ability to achieve a goal in a particular activity. It has been researched that in the process of formation of lexical
competence of future history teachers, special attention is paid to the teaching of the use of synonyms, the peculiarities of
synonymy in a foreign language, the use of antonyms, the peculiarities of word formation and the structure of a foreign
language. The selection of lexical units is made by comparing with the corresponding linguistic phenomenon in the
mother tongue of the speaker or by understanding the oral or written messages of the communicator.

The source of information in the process of reading in a foreign language are authentic texts that contain a large
number of new words, without which no further study and reading of the text is possible. Hence it appears that the selected
texts should be readily understandable and facilitate the acquisition of new lexical units. In a pedagogical college, the most
relevant sphere of professional communication is reflected in the subject matter, the situation of communication, textual
material, which not only serves as a source for the selection of lexical units, but can also be a model for constructing
Students’ own statements.

Key words: lexical competence, communicative competence, secondary linguistic personality, concept, lexical units,
semantization.
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MocTranoBka mpodiemu. CyyacHe mpodeciiiHo
OpI€HTOBaHE HAaBYaHHS 1HO3EMHUX MOB Y I€aro-
TYHOTO BHIII MPOXOAUTH MEPioJ] paJAuKAIbHUX 3MiH
3 METOIO MiITOTOBKK MaiOyTHIX (axiBIliB, SKi 37aTHI
0 eeKTUBHOI KOMYHIKaIlii B iHTEepecax CITeIiab-
HocTi. Ilpolec HaBuaHHS peanizyeTbcs 3acobaMu
TEXHOJIOT1i HABYaHHSI, SIKA CTAaBUTH NIEBHI (POPMHU B3a-
€MOJIIT MiXK BUKJIaJ@ueM 1 CTYICHTAaMH Ta CTY/ICH-
TaM# MiX COOO}0.

HapuanpHMi Tpollec BWMAarae BiJ BHKIJIajada
BMIiHHS BHPIIITyBaTH METOJNYHI 3aBIaHH:, TIOB’ A3aHi
3 OBOJIOJIHHSM CTYICHTaMH KOMYHIKaTHUBHOK) KOM-
MIETEHIII€10, 1110 BUCTYTIAE CYKYITHICTIO TAKUX CKJIaJ10-
BUX YACTHH: JIHI'BICTUYHOI (MOBHOT), COLIOKYJIBTYP-
HOI, TUCKYypCHUBHOI, CTpPaTEriuHoi, Mo MOXYTh OyTH
PO3ITIHYTI SIK CYOKOMITETEHITI1.

HaiiBa)xmuBIiliM  KOMITOHEHTOM  JIIHTBICTUYHO1
a00 MOBHOi KOMIETEHTHOCTI € JIEKCUYHHWA KOMIIO-
HeHT. OBONOIHHS JEKCUKOIO i yMIHHSIMH BiOupaTH
HaAMOLIBII TOYHI, 3yMOBIICHI CUTYAII€I0 CITUIKYBaHHSI
JIEKCUYHI ONWHUIIL SIBJISIE COOOI0 OJTHY 3 HaiBaromi-
UX MepeayMoB (GOpMyBaHHS KOMYHIKaTHBHOI KOM-
nerentii (Mupomto6osa, 2010: 315).

VY mexax Hamoi ctarti HaMHu Oyze JOCHIIKSHO
MUTaHHS 3MICTY JIEKCHYHOI KOMIIETEHTHOCTI MaiOyT-
HIX yYUTENIB iCTOPIi.

AHaniz gocimkeHb. BUHUKHEHHS KOMIIETEHT-
HICHOTO TJIXOAy TIOB’SI3YyIOTh 3 JIOCIHIKEHHSMHU
Bigomoro jiHresicra H. XoMmcbkoro, sikuii BU3HA4YHMB
MOHATTA KOMIETEHII] BiIHOCHO TEOpii JIIHIBICTUKH.
Jani P. VaiiT NONOBHUB KaTeropiro «KOMIIETEHIIIT
BJIACHE OCOOMCTICHMMH CKIIaJHUKAMH, 1110 BKIFOUAIN
motuBartito (Kommerentuicauit minxim, 2005: 20).

3a3HauMMO, M0 y TPOIIECi peai3allii KOMIETeHT-
HICHOTO TIJIXOAY /10 OpraHi3ailii HaB4aJbHOTO TPO-
Lecy ocoONuBa yBara 30CEpeIlKYyeThCcsl Ha (hopmy-
BaHHI BCIX BUIB KOMIIETCHI[IH, BiJl AKUX 3aJIEKHUTH
MIPOAYKTUBHICTH MIKKYJIBTYPHOI KOMYHIKaIlii, BUBYa-
FOTBCS TakKl OCHOBHI Ti MOHSATTS, SIK: «KOMIIETEHT-
HICTB», «KOMITETEHIIis», «BTOPHHHA MOBHA OCOOMC-
TICTB» 1 «KOHIICTITY.

[oBopsium mMpo KOMIIETEHTHICHUH Miaxia, HeoO-
X1JIHO JIaTH BU3HAYEHHS Ta PO3Traly3UTH TaKi IOHSITTS,
SIK «KOMIIETEHTHICTEY 1 «KOMIIETEHIIIS.

Komnemenmmuicms — BOIOMIHHS, OIIAHYBaHHS
JIFOIMHOIO BIJITOBIAHOIO KOMIIETEHIIIEIO, 1110 BKIIOYAE
HOro 0COOMCTICHE BiJHOIICHHS JI0 HEi Ta MpeaMera
nisuibHOCTI (LLlamog, 2007: 15).

Komnemenyisi — 11€ CyKyIHICTh B3a€EMOIIOB’ I3aHUX
SKOCTEH 0COOMCTOCTI (3HAHHS, yMIHHS, HABUYKH,
CrocoOM JISUTBHOCTI), IO CTaBISITBCS CTOCOBHO
MIEBHOTO KOJIa TIPEMETIB 1 MPOIECiB, SKi HEOOXimHI
JUISL SIKICHOI TPOJYKTUBHOI AISUTBHOCTI OO HHX
(amos, 2007: 16).

VY neparorimi HeMae OJHOCTAWHOTO BU3HAYCHHS
KOMYHIKaTHBHOI KOMIleTeHIii. Tak, BiIITOBITHO IO
CJIOBHUKA COITIONIHTBICTUYHUX TEPMIHIB ITiJl pelak-
miero B. 0. MuxansieHko, KOMyHIKaTHBHA KOMIIE-
TEHIliSl — II¢ 3HAHHS MOBH, SIKE IIJIIIOPSIKOBYE HE
JIMIIE BOJIOJIHHS TpaMaTHYHHUM 1 CIIOBHUKOBUM PiB-
HAMHU (MOBHA KOMIIETEHIIs), ajie 1 yMIHHSA obuparu
BapiaHTH, 3YMOBJICHI CHTYaTHBHHWMH, COITiaTbHIMH
abo inmmMu HeMoBHUMH (paktopamu (Kokemsikina,
Muxainpuenko, 2006: 91).

3a H. B. lllectak, koMyHiKaTUBHA KOMIICTCHIIIS —
1Ie 3HAHHS, HABUYKUA W YMIHHS, 110 HEOOXIIHI s
PO3yMiHHSI Y4aCHUKA iHIITOMOBHOTO JTiaJIOTy Ta TeHe-
pyBaHHSI BIIACHOI MOJIETI MOBHOI TOBENIHKH, aJIeK-
BaTHOI IIAM i cutyarisMm crinkyBanas (Llecrak,
2009: 105-107).

Taki naykosii, sik E. I Asumon i O. M. llyxkiH,
i TEPMIHOM «KOMYHIKaTHBHA KOMIICTEHIIIS» PO3Y-
MIFOTh «3Ii0HICTh BUPINIYBAaTH 3ac00aMH 1HO3EMHOT
MOBH aKTyajbHI /U THX, XTO HABUAETHCS, 3aBIaHHS
CHIJIKyBaHHS B NMOOYTOBOMY, HaBYajIbHOMY, BHPOO-
HUYOMY Ta KyJIbTYpPHOMY JKUTTI; YMIHHS TOTO, XTO
HABYA€ETHCS, BUKOPHCTOBYBAaTH (PAKTH MOBH 1 MOB-
JEHHS I peami3arii el CHOUTKyBaHHS, 37aT-
HICTh peai3oByBaTH JIIHTBICTHYHY KOMIIETCHTHICTH
y OyIp-sKUX ymMoBax MoBIeHHs» (Asumos, lllykiH,
2009: 98).

Tomy crae 3po3yMino, 0 MOBHY OCHOBY KOMY-
HIKATUBHOI  KOMIIETEHI[I CTAHOBUTL JIEKCHYHA
KOMITIETCHTHICTh. JIeKCHYHAa KOMITETEHTHICTh SIK
HEBiJ’€MHUI KOMIIOHEHT yCiX BH/IB MOBHO{ Ta MOB-
JICHHEBOT iSUTPHOCTI, SIK TIOHATTS 1 Tporec ii ¢op-
MYyBaHHS CTalOTh 00 €KTOM JOCIiPKEHHS 0ararbox
3apyOi’KHUX Ta BITYU3HSAHUX METOAUCTIB. Cepest SKrxX
BUJIUISIIOTBCSL IMEHA TakuX y4eHux, sk: O. O. deru-
coBa, C. B. Koznosa, O. M. Illamos, I. E. 3yena,
I O. Kpyunnuna, 1. bpmuze, A. Hunt, D. Beglar,
B. Laufer, J. H. Hulstijn Ta iammi. Jlocmignukamu He
JIMINE IMiJKPECIICHO BAXKIUBICTh JICKCHKH K 3aC00y
KOMYHIKaIlii 1 poJi 00CsTy CIIOBHHUKOBOTO 3aIiacy Juist
CTAaHOBJICHHS 1HIIOMOBHOI KOMYHIKAaTHBHOI KOMIIE-
TEHTHOCTI, aJieé 1 CKJIATHICTh I[LOTO IPOIIECY Uepe3
«3aKPUTHU XapaKTep CUCTEMHOCTI JIEKCUKH, Oararo-
ACTIIEKTHOCTI CJIOBa, 0AaraTOMipHOCTI HOTO CMHCIIO-
BUX BIJIHOIIEHb, OE3MI0CEPEHBOTO CITIBBIAHOIICHHS
CJIOBa 3 HEMOBHOIO JIISTBHICTIO, SIKa JeTepMiHOBaHA
HaIliOHATHHOIO  CIENHU(IKOI0  JIHTBOKYJIBTYPHOTO
cycminbctBay (Jlanresa, 2004: 4).

Mertonuctu K. Jlom6 Tta O. b. BiToas BBaKaroTh,
IO CJIOBO BMIly€e B cO01 OararoacnekTHy iHpopMma-
uito (GoHeTHUHY, TpaMaTU4Hy, CHHTAKCHYHY, COIIi0-
KyJIBTYpHY, eTHOTpadidHy) 1 BHCTyIae OyaiBETHHIM
Marepianom, HeNIMHKaMH IS TO0Y/I0BH BUCIIOBITIO-
BaHHs. Ha BiZMiHY BiJl TpaMaTWKH, 10 BigoOpaxae
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BiJIHOIIIEHHS MI’K KJTAaCAMH CJIiB 1 32BN y3araibHIOE,
JICKCUKA 1HJIUBIyasi3ye BUCIIOBIIOBAHHS, HaJlal0uU
oMy KoHKpeTHul cmuca (Jlanresa, 2004: 5).

O. M. [llamoB XapakTepu3ye JIEKCHYHY KOMIIe-
TEHTHICTD 5K «3/IaTHICTb JIFOJMHA BU3HAYAaTH KOHTEK-
CTyaJIbHE 3HaYEeHHS CIIOBA, ITOPIBHIOBATH 00CSAT HOTO
3HAYCHHS B JIBOX MOBaX, BU3HA4YaTh CTPYKTYpy 3Ha-
YCHHsI CJIOBA, BU3HAYaTH CIEIU(IYHO HAIlOHAIBHE
B 3HaueHHi cioBay (ILlamos, 2007: 387-388).

O. E. CuzemuHa BBa)kae, 110 <JIEKCHYHA KOMIIC-
TEHTHICTb BHCTyTa€ OaraTopiBHEBUM CHUCTEMHUM
YTBOPEHHSM, 3yMOBJICHA CKJIAJTHOI0 B3aEMOJII€I0
OCOOMCTICHUX SIKOCTEH CTYJCHTA 3 JICKCHYHUMU 3Ha-
HHSIMHU, HABUYKAaMH i YMIHHSIMH, 1110 HA0YBaKOTHCSI, a
TaKOK 0COOMCTICHUM MOBHHUM 1 MOBJIEHHEBUM JIOCBI-
1oMm, 1110 Bxke Oyimo HaOyTo» (Cuzemmna, 2009: 16).

Lle moBoAWTH, MO JEKCHMYHA KOMITETEHTHICTh —
CKJIaJJHE CTPYKTYPHE YTBOPEHHsI, sIKE BMILy€e B cOOi
HU3KY TaKuX CKJIQJHUKIB, SIK: CYKYITHICTh 3HaHb,
YMiHb 1 HABUYOK, HEOOXITHUX IS 371CHEHHS KOMY-
HiKaIlii, 0COOMCTICHI SIKOCTI, HEOOXIJHI I 37ii-
CHEHHsI IEBHOI IISUIBHOCTI; 3JaTHICTH OCOOMCTOCTI
BHpINIyBaTH pi3HI 3aBJaHHS, TOOTO BOJIOMIHHS CITO-
co0amu BHpIlIEHHS MPOOJIeM; JTOCBIJ 1 31aTHICTD JI0
JIOCSITHEHHSI METH B KOHKPETHIN JisUTbHOCTI.

OcHOBHa MeTa HAIIOi CTAaTTI MOJISITa€ y BU3HA-
YEeHHI 3MICTY JIEKCHYHOI KOMIIETEHTHOCTI MaOyTHIX
YUHTENIB icTOpIi.

JlocsarHeHHS TOCTaBICHOT METH Niepe0adae BUKO-
HaHHS TaKUX 3aBJaHb:

1) BU3HAYUTH MOHATTS «KOMIIETCHTHICTB) 1 «KOM-
METEHITI»;

2) IpOBECTH aHaITi3 HAYKOBUX TIPaIlh 3apyOiKHIX
Ta BITUM3HAHUX METOJMCTIB, IO 3alMaJIuCs JOCIII-
JOKEHHSIM TIUTaHHS JISKCUYHOI KOMIIETEHTHOCTI,

3) BU3HAUUTH Mpolec (OpMyBaHHS JIEKCUYHOT
KOMIIETEHTHOCTI Ta 11 pPoJib y CTaHOBJCHHI JIIHTBiC-
TUYIHOT KOMIIETCHTHOCTI.

Buxkaan ocHoBHOro wmarepiaiay. Y tporeci
(hopMyBaHHSI JIEKCHYHOI KOMIIETEHTHOCTI MaiOyT-
HiX y4uTeniB icTopii ocoOnuBy yBary NpUIiISIOTH
HABYAHHIO BXXUBAHHS CHHOHIMIB, 3BEpPTAalOTh YBary
Ha OCOOJMBOCTI CHHOHIMII B iHO3eMHIA MOBI, Ha
BXXHBAaHHS AHTOHIMIB, HA OCOOJHBOCTI CIIOBOTBOPY
Ta CTPYKTYPY 1HIIOMOBHOTO CIIOBA.

Bin6ip nekcuYHUX OAMHUI 3MIHCHIOETBCS Y pasi
31CTaBJICHHS 3 BIIIIOBIIHUM JIIHIBICTUYHHAM SIBUILIEM
y pimHii MOBiI MOBHIS a00 3 PO3YMiHHSIM YCHHX YH
MMUCEMHUX TMOBiJIOMJIIEHb KOMYyHikaHTa. Jkepeiom
iHdopmarii y mporeci YnTaHHA iHO3EMHOIO MOBOIO
CTalOTh ayTEHTHYHI TEKCTH, IO BMIIIYIOTh 3HAYHY
KITBKICTh HOBUX CJiB, 0€3 pO3yMiHHS SKHX HEMOX-
JIUBE MOJIAJIBIIIC BUBYCHHS Ta YUTAHHS TEKCTY. 3BiACH
MOCTAE, IO BiiOpaHi TEKCTH MAaTh OyTH JOCTYII-

HUMH JUTSL PO3YMIHHS Ta CIIPHATH 3aCBOEHHIO HOBUX
JIEKCUIHUX ONWHWIG. Y TEeJaroriyHOMY BWIII Hai-
OibIT akTyanbHa cdepa mpodheciiHOTO CITIIKYBaHHS,
10 Bi1oOpaKeHO B TEMAaTHIli, CUTYyallii CIIIKyBaHHS,
TEKCTOBOMY Marepiaji, SKHi CIyrye He JHIIE JiKe-
pernoM BiOOpY JISKCUYHUX OJMHUIL, alie 1 MOXKE
OyTH 3pa3koM JJis TOOYTOBH BIACHUX BHUCJIOBIIIOBAHD
CTY/ICHTIB.

Js MaitOyTHIX y4uTeNiB icTOpPil JIEKCUKa BiJl-
OupaeTbcsa 3 TEKCTIB 3a (PaxoM Ha OCHOBI Pi3HUX
KpUTEpiiB BIAMOBIAHO 10 pI3HUX MLiJIeH, HampH-
KJIaJl, JUIs YUTAHHS Ta aylirOBaHHS, K1 (JICKCUYHI
OJIMHMII) MiJATAIOTh PEleNTHBHO-PETPOTYKTHB-
HOMY OBOJOJIHHIO (JJIsI THChMa Ta TOBOPIHHS)
(Domomxkina, 1987: 51). Takox mopsij i3 pener-
TUBHHM 3aI1aCOM Y 3aCBO€HHI JICKCUYHUX OAMHHIIb
BHUCTYTIA€ OBOJIOJIHHS CIIOBOTBOPYMMH 3ac0o0amH,
HanpHKIaa, agikciB, 3aCBOEHHS SKHUX CTBOPIOE
OTIOpPY IS MOBHOI 3[I0T/IKM TIPO 3HAYEHHS HOBHX
ciiB 0e3MmocepeIHhO y MPOIeCi YNTAHHS YU ay[li-
I0BaHHs. MOXXEMO 3a3HAYMTH, 1[0 MOBHA 3/10TaJKa
COpHsi€ PO3IIUPEHHIO MOTEHUIHHOro iHpopMy-
BaHHS CTYICHTIB.

VY ayTeHTHYHOMY IHIIOMOBHOMY TEKCTI MO)KHA
3YCTPITH TPHW PAOd JEKCUKH: 3araJbHOBXUBAHI,
3arajJbHOHAYKOBI Ta By3bKOCIICiabHI JIEKCHYHI O/~
HHIU. 3araJbHOBKHMBAHI JEKCHYHI OJMHUII 3aCBOIO-
FOThCS IT1J1 4aC HAaBYaHHSI B IIIKOJIi, @ 3araJIbHOHAYKOBI
TEPMIHUA BHUKJIMKAIOTh OUIbIIEC YCKIAIHCHb uepe3
YaCTKOBY CXOXKICTh iXHBOI ()OpMHU Ta aOCTPAKTHOCTI
iXHIX 3HaYeHB (€BIOKUMOBA, 1992: 4). I1log0 By3bKO-
CHEIiaIbHUX TEPMiHIB, TO BOHU 3aCBOIOIOTHCS JIUIIIS
yepe3 KOHKPETHICTh IXHIX 3HAaU€Hb 1 MOMKIMBOCTI
BCTAHOBJICHHSI B CBIJIOMOCTI CTY/ICHTIB BEJIUKOI KiJIb-
KocTi acomianiii (€BmoxumoBa, 1992: 5).

ToMy MOXHa TOBOPHTH TMPO MOKIIUBICTH BHUPI-
IIICHHS 3aBJaHb, IO ITOB’SA3aHi 3 BiZOOPOM JIEKCHY-
HUX OJMHHWIIb, ypaxXyBaHHSM CIENU(IKH KOXKHOTO
CJIOBa B CITIBBIJHOIIEHHI 3 PI3HUMH LUIIMHU IXHBOTO
3aCBOEHHS Ta BU3HAYAIOTH BUOIP HE JIHIIE JIEKCHYHOT
OIMHUIII, ajieé i CTBOPCHHsSI HOBHX 3acO0iB 1 CITOCo-
0iB HaBYaHHS ONEPYBaHHS JIGKCHYHUMHU OJVMHHIISIMU
B PI3HUX BHJaX MOBIEHHEBOI misuibHOCTI. Lle Oyme
CHpUATH (OPMYBaHHIO B CTY/ICHTIB JICKCHUHUX HABH-
yok. ToMy BHKIIaJad Ma€ MpoaHaNi3yBaTH BiliOpaHi
JIEKCUYHI OWHUII Ta BU3HAYUTH CTYIHBb CKIA-
HOCTI, & TAaKOXK IPUHOMH 3aCBOEHHS WX JEKCHYHUX
OJIMHHIIb CTyJACHTaMU. BHKIamad Moxe 3iCTaBIATH
3 PiIHOIO MOBOIO CTY/IEHTIB, @ TAKOXK CIPUSITH 3aCBO-
€HHIO HOBUX CIIIB Ta repeadayary iMOBIpHi MTOMUJIKH
B TIpUTajyBaHHI, 3aCBOEHHI, BIJITBOPEHHI Ta BiJ-
0opi JEKCUYHHUX OMWHHUIIL 1 IXHBOTO CITONYYCHHS
3 HIIUMU JIEKCHYHUMH OIWHUIIME. Tak, BUKIamad
MOYKE CaMOCTIHHO KOHTPOJIFOBATH TMOSBY TOMHIIOK,
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SIK1 MOXKYTb 3’ SIBUTHCSI T1J1 Yac BUBYECHHS HOBOTO JICK-
CHUYHOTO Matepiaiy.

OnHuM 31 UDISIXIB YHUKHEHHS TOMHJIOK METO-
JICTU BBKAIOTh CEMaHTH3AIlil0, HAIPUKIIA, CJIOBa,
10 YUTAIOTHCS 32 BIJIOMUMH CTYICHTAM IPABUIIAMH,
MOYKHA BKJTFOYHMTH JI0 3HAHOMHUX CJiB Ta y3arajJbHUTH
Lie MPaBHJIO Pa3oM 3i cTyaeHTamu: OykBa [0] uywMTa-
€TbCs SIK 3BYK [A] mepen OykBamu -m, -n,-th, -ve:
son, done, some, mother, brother, love, glove, above.
Takok y METOIUIlI HAaBYaHHS i1HO3EMHUX MOB BiJIOMO
0arato pi3HHUX CHOCOOIB CeMaHTH3aIlli JISKCHIHUX
OJIMHMIIb, 1[0 00’ €/THAHI y TPYIH, 1 10 KOXKHOI TPYITH
CTaBJIATHCS [IEBHI BUMOTHY, BPaXyBaHHS SKHX CIIPUSE
CTBOPCHHIO y CTY/JICHTIB CBIJJOMUX acOIliaIliii 3 BiJ0-
MUMH (HAKTOPaMH Ta 3aKOHOMIPHOCTSIMH.

PosrstHeMo OinbI I€TaIbHO JEKiTbKa 3 TAKHX
C1oco0iB.

Crocib, BimoMui y MeTomuui SIK omopa Ha
30BHIIIHI0O NpEeAMETHY HAMIAmHICTh. Moro cyTth
MoJIsiTae y IEMOHCTpalii IpeAMETiB, ili: MaJllOHKIB,
(dotorpadiit, kpeciaeHb, MojaeieH, cxem, TaOJuIlb,
JiarpaM Ta IHIIUX TPOIECiB Ha ekpaHi. Ko cTy-
JICHTAaM HE BJIA€ThCSI BCTAHOBUTH MPSIMi 3B’ I3KH CJIIB
3 MpeIMeTaMH, TO BUKJIaAad HAMArae€ThCsl pO3KPUTH
3HAYEHHS JIEKCUYHOI ONMHHUI, OCOOIHMBO SIKIIO L€
cioBo OaraTo3HadyHe abo JIEeMOHCTPYE (YHKIiO
cioBa. Hampuknan, juis BUBUEHHS ciioBa coat —
MaJbTO BUKJIA/1a4 Ma€ MOSICHUTH, IO 1€ CJIOBO MOXKE
BHCTyIIAaTH HE JIMIIIe IMEHHUKOM, a 1 JII€CIIOBOM Ta
MOKa3aTH 1ie Ha IeBHOMY NpUKJIaai: my coat is black
colour; the surface of metal is coated with paint
against corrosion.

Hactymauit crmoci® Bimomwmii sk omopa Ha 3Ha-
HHSI PIJIHOT MOBH, @ TAKOK HA YMIHHSI KOPUCTYBATHCS
CIIOBHUKaMH (JJBOMOBHHUMH Ta OJJHOMOBHHMMH). P0o3-
KPHUTTSl 3HAUCHHS CJIOBA MOXE BinOyBaTHCS uepes:
nepeKyIaa-TIIyMaueHHs JIEKCHYHOT OJWHHMIN; Iepe-
KJIaJl IEKCHIHOI OAMHMUII Ha PiJHY MOBY 3a JIOITOMO-
TOF0 IEKITBKOX CITiB; OAHOCIIBHHH MIepeKIIa ] Ha PiaHY
MoBy. [lepiuii 1ae 3MOTy IPOBECTH MEXKY MiXK CHHO-
HimMamu: suggest Ta propose; watch Ta clock, 3 Toukn
30py BIIYYHOCTI PO3yMiHHS 3HAYCHHS 1HIIOMOBHHX
CIIiB 16 HaWOUIbII eEeKTUBHUI CHOCIO ceMaHTH3a-
mii CiiB, 10 HEOOXIJHI JIsi aKTHBHOI'O BOJIOHIHHS
1 CaMOCTIHOTO pPO3yMIiHHS KOHKPETHOTO 3HAYCHHS
0araro3HauyHUX CIIB Y KOHTEKCTI.

Hpyruii crioci0 O1bI aKTyaJIbHUH IS CeMaHTH-
3amii 0araTo3Ha4yHUX CJIiB, AJSI TOYHOTO PO3YMiHHS
TXHHOTO KOHKPETHOTO 3HAYCHHsI B KOHTEKCTI, HAIPH-
KJIag, to put — MOKJIacTH; solution — pilIeHHs, XiMid-
HUH po3unH. YUepes 1e BHKIAagady HEOOXiTHO TPO-
aHaITi3yBaTH BIIPaBH, IO MOJaHI B MiJIPYYHHKY, 1 3a
HEOOX1IHOCTI CKJIACTH JIEKCHYHI BIIPAaBH, SIKUX Y MiJI-
pyuHuKky Hemae. Tomy 1m0 B OyIb-SIKOMY pa3i BUKJIA-

Jaqy HEOOXiJHO 3a0e3MeYnuTH PO3YMIHHS TEKCTY,
mo cupwusie (GOpMyBaHHIO HABUYOK BIII3HAHHS CIIB,
CIIBBiTHOIIEHHS X i3 KOHTEKCTOM, PO3YMIiHHS pi3-
HUIIl 9aCTKOBO CXOXHX CJIB, HaIIpHKIa[, than-then,
expansive-expensive, bad-bed, pan-pen.

Tomy s 3a0e3MedYeHHS] PEUENTUBHOTO BOJIO-
IIHHSA JIGKCHKOIO B TIPAKTHUIIl HABYaHHS 1HO3EM-
HAX MOB HEOOXITHO BBOAWTH OITBINE PEIEITUBHUX
BIIpaB, a /Ui (GOPMYBaHHS MPOAYKTUBHUX HABHUOK
BXKHMBAHHS JICKCHYHUX OJMHUIL OLIBIIE PETpOAyK-
TuBHUX. OJHAK BOpaBM MarOTh OyTH OpraHi3oBaHi
y cHCTeMY, 0 Oy/ie BKJIFOYATH HE JIMIIE BIaCHE JIeK-
CHYHI BIIPaBH, aji¢ i MOBJICHHEBI, 10 IKUX BiTHOCSITH
BIIPaBM y YUTaHHI, ay/IiFOBaHHI, TOBOPIHHI Ta MMACHMI.
Ile 3abe3neunTh (hOpMyBaHHS MPOAYKTUBHUX HaBH-
YOK 1 IXHIO aKTyaJli3alilo B MOBJICHHI, TOMY 1110 MOBHI
HaBUYKH CTAIOTh HABUYKAMH JIMIIE TOAI, KOJU BOHH
(YHKIIIOHYIOTh HE JIMIIE B PEENTUBHUX BUIAX MOB-
JIEHHEBOT MISUTBHOCTI, aJie i B MPOTyKTUBHUX.

TakuMm 9HMHOM, JIGKCHYHA KOMIIETEHTHICTh BUCTY-
Ma€e CKJIAJ0BOK YACTHHOIO I1HIIOMOBHOI KOMYHIiKa-
TUBHOI KOMIETEHI1 1 BiJ i1 c)OPMOBAHOCTI 3aJIEKUTh
c(hOpMOBaHICTh YCIX CKJIAJIOBUX YACTHH IHIIIOMOBHOT
KOMYHIKaTHBHOI KoMITeTeHI1ii. JIekcmuHa KOMITeTeHT-
HICTB SIBJISIE COOOT0 CKJIaTHE YTBOPCHHS, OCHOBHUMH
KOMITOHEHTAMH SIKOTO BUCTYIAIOTh: MOTHUBAIIHHIA,
KOTHITUBHHM, JTisUTbHICHO-TIPAKTUYHUH 1 pediekcuBs-
HUN KOoMIOHEeHTH. [luTaHHS aHali3y KOMIIOHCHTIB
3MICTY JIEKCUYHOI KOMIIETEHTHOCTI MaiOyTHIX y4u-
TEeNiB icTOpii CTAHOBUTH MPOOJIEMY HAIIOTO MO/Ah-
IIOTO JIOCJTiIKSHHS.

BucnoBku. TakuM 4MHOM, JTOXOAMMO BHUCHOBKY,
10 HaBYAJIBHHUU TMPOIEC BUMArae BijJ BHUKIaJada
YMiHHSI BUPILIyBaTH METOAMYHI 3aBIaHHs, OB’ sI3aHi
3 OBOJIOJIHHSIM CTYJACHTaMH KOMYHIKaTHBHOIO KOM-
MIETEHTHICTIO, 1110 BUCTYIIA€ CYKYITHICTIO TAKMX CKJIa-
JTIOBUX YaCTHH: JIIHTBICTHYHOI (MOBHO{), COIIOKYIb-
TypHOi, JUCKYPCHUBHOI, CTpaTeTi4yHOi, MO0 MOXYTh
OyTH pO3MISAHYTI K cyOkomrereHIlii. HaliBaximsi-
IIMM KOMITOHEHTOM JIIHTBICTUYHOT 200 MOBHOI KOM-
IIETEHTHOCTI € JIEKCMYHHUI KOMIOHEHT. OBOJOMIHHS
JIEKCUKOI0 ¥ YMIHHSAMH BiJOMpaTH HAHOUIBII TOYHI,
3yMOBJICHI CHUTYalLli€l0 CHUIKYBaHHS JISKCHYHI OAH-
HUI sBJIsiE COOOI0 OJIHY 13 HAMBArOMIIIUX TMEPETy-
MOB (hOpMYBaHHSI KOMYHIKATUBHOI KOMIIETEHTHOCTI.
Tak, JIeKCHYHAa KOMIIETCHTHICTh — CKIIQJIHE CTpPYK-
TypHE YTBOPEHHS, K€ BMIIIY€E B cOO1 HHU3KY TaKHX
CKJIQ/IHUKIB, SIK: CYKYyITHICTh 3HaHb, YMiHb 1 HaBH-
YOK, HEOOXITHUX JUTsl 3[[IHCHEHHS KOMYHIKaIlii; 0Co-
OHUCTICHI SIKOCTI, HEOOX1AHI i1 3A1MCHEHHS HEBHOI
JUSUIBHOCTI;  37IaTHICTh  OCOOMCTOCTI  BHPIIIyBaTH
pi3HI 3aBIaHHS, TOOTO BOJOIIHHS CIIOCOOAMH BHpI-
MIEHHS MPoOJIeM; TOCBIM 1 3MAaTHICTE IO MOCATHEHHS
METH B KOHKPETHIH MisITbHOCTI.
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